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	Leadpartnervertrag

	Leadpartnerkontrakt



	Vertrag über Zuschüsse aus dem

INTERREG IV A-Programm 

Fehmarnbeltregion

	Kontrakt om tilskud fra

INTERREG IV A-programmet 

Fehmarnbeltregion



	Titel des Projekts / Projektets titel
	

	Projektnummer / Projektnummer
	

	Aktenzeichen / Sagsnummer
	

	Leadpartner
 / Leadpartner

	

	Projektpartner /Projektpartner(e)
	

	Priorität / Prioritet
	

	Fokusthema / Fokustema
	

	Förderfähiger Durchführungszeitraum /
Støtteberettiget projektperiode
	


	
Im Rahmen des von der Europäischen Kommission am 21. Dezember 2007 genehmigten INTERREG IV A Programms „Fehmarnbeltregion“ und der zwischen der Region Seeland, dem Kreis Ostholstein, dem Kreis Plön und der Hansestadt Lübeck am 8. April 2007 unterzeichneten deutsch-dänischen Vereinbarung schließen die 
Verwaltungsbehörde
 bei der Region Seeland

nachfolgend als Verwaltungsbehörde bezeichnet

und der 


	
Inden for rammerne af det af den Europæiske Kommission den 21. december 2007 godkendte INTERREG IV A program ”Fehmarnbeltregion” og den mellem Region Sjælland, Kreis Ostholstein, Kreis Plön og Hansestadt Lübeck den 8. april 2007 underskrevne dansk-tyske aftale, indgår 

Forvaltningsmyndigheden
, Region Sjælland

i det følgende: Forvaltningsmyndigheden

og

	
     


	nachfolgend als Leadpartner bezeichnet

folgenden Vertrag zur Durchführung des o.g. Projekts ab:  

  

	i det følgende: Leadpartner
nedenstående aftale om gennemførelse af ovennævnte projekt:  

  



	
§ 1 Vertragsgrundlagen
	
§ 1 Aftalegrundlag

	Die folgenden Vorschriften und Dokumente bilden die Grundlage dieses Vertrages: 

a) Verordnung (EG) Nr. 1083/2006 des Rates vom 11. Juli 2006 mit  allgemeinen Bestimmungen über den Europäischen Fonds für regionale Entwicklung, den Europäischen Sozialfonds und den Kohäsionsfonds in der jeweils geltenden Fassung

b) Verordnung (EG) Nr. 1080/2006 des Europäischen Parlamentes und des Rates vom 5. Juli 2006 über den Europäischen Fonds für regionale Entwicklung in der jeweils geltenden Fassung,
c) Verordnung (EG) der Beschluss (EU) der Kommission Nr. 1828/2006 vom 8. Dezember 2006 zur Festlegung von Durchführungsvorschriften zur Verordnung (EG) Nr. 1083/2006 und 1080/2006 (s. oben) in der jeweils geltenden Fassung,
d) Entscheidung der EU-Kommission vom 21. Dezember 2007 über die Bewilligung des INTERREG IV A-Programms Fehmarnbeltregion, CCI 2007CB163PO057, 
e) Das Operationelle Programm INTERREG IV A Fehmarnbeltregion,
f) Das Handbuch des INTERREG IV A Programms Fehmarnbeltregion

g) für dänische Lead- und Projektträger: Bekanntmachung Nr. 358 vom 18. April 2007 über Haftung und Zuständigkeitsverteilung usw. in Verbindung mit der Verwaltung von Zuschüssen aus dem Europäischen Fonds für Regionalentwicklung und dem Europäischen Sozialfonds.


h) für dänische Lead- und Projektträger: Bekanntmachung Nr. 781 vom 28. Juni 2007 über Förderberechtigung, Buchführung, Prüfung und Kontrolle etc. im Zusammenhang mit Auszahlung von Zuschüssen aus dem Europäischen Fonds für Regionalentwicklung und dem Europäischen Sozialfonds.

	Nedenstående bestemmelser og dokumenter danner grundlag for nærværende aftale: 

a) Rådets forordning (EF) nr. 1083/2006 af 11. juli 2006 med generelle bestemmelser om Den Europæiske Fond for Regionaludvikling, Den Europæiske Socialfond og Samhørighedsfonden i den til enhver tid gældende version,

b) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 1080/2006 af 5. juli 2006 om Den Europæiske Fond for Regionaludvikling i den til enhver tid gældende version,

c) Kommissionens forordning (EF) nr. 1828/2006 af 8. december 2006 om gennemførelsesbestemmelser til Rådets forordning (EF) nr. 1083/2006 og 1080/2006 (se ovenfor) i den til enhver tid gældende version,

d) EU-Kommissionens afgørelse af 21. december 2007 om bevillingen af INTERREG IV A-programmet Fehmarnbeltregion, CCI 2007CB163PO057, 

e) Det Operationelle Program INTERREG IV A Fehmarnbeltregion,
f) Håndbog om INTERREG IV A-programmet Fehmarnbeltregion,

g) for danske Lead- og projektpartnere: Bekendtgørelse nr. 358 af 18. april 2007 om Ansvar og kompetencefordeling mv. i forbindelse med administration af tilskud fra den Europæiske Regionalfond og den Europæiske Socialfond,

h) for danske Lead- og projektpartnere: Bekendtgørelse nr. 781 af 28. juni 2007 om støtteberettigelse, regnskab, revision og kontrol mv. i forbindelse med udbetaling af tilskud fra Den Europæiske Regionalfond og den Europæiske Socialfond.



	§ 2  Bewilligung
	§ 2 Bevilling

	1. Auf Grundlage der vom Deutsch-Dänischen Lenkungsausschuss für das INTERREG IV A Programm am 
	1. På grundlag af den af det dansk-tyske Styringsudvalg for INTERREG IV A-programmet den 

	
     


	
beschlossenen Genehmigung des o.g. Projekts wird dem Leadpartner ein Zuschuss in Höhe von maximal 75% der zuschussfähigen Gesamtkosten,

maximal jedoch
	
vedtagne godkendelse af ovennævnte projekt tildeles Leadpartneren et tilskud på maksimalt 75 % af de støtteberettigede samlede udgifter,

dog maksimalt

	      EURO


	 aus Mitteln des Europäischen Fonds für regionale Entwicklung (EFRE) gewährt. Der Zuschuss wird an den Leadpartner des Projekts ausgezahlt. Der Leadpartner ist für die Überweisung der EFRE-Fördermittel an die einzelnen Zuschussempfänger verantwortlich vgl. § 5, e.
2. Der Zuschuss wird ausschließlich für das im Antrag vom
	fra midlerne i den Europæiske Fond for Regionaludvikling (EFRU). Tilskuddet udbetales til projektets Leadpartner, der er ansvarlig for overførslen af støtte fra EFRU til de enkelte støttemodtagere, jf.§ 5, e.


2. Tilskuddet ydes udelukkende til det i ansøgningen af

	     


	beschriebene Projekt gewährt. Der Antrag wird hiermit zum Bestandteil dieses Vertrages erklärt.
 

3. Bei der Berechnung des in EURO bewilligten Zuschusses wurden die Projektausgaben des deutschen Partners in Euro und des dänischen Partners in dänischen Kronen gem. Antrag zugrunde gelegt. Der Zuschuss, der sich für die Bewilligung aus dem  dänischen Teilbudget ergibt, wird mit Hilfe des festen Bewilligungskurses von 1 EURO = DKK 7, 4574 umgerechnet, d.h. des Kurses für den Monat, in dem das Operationelle Programm Fehmarnbeltregion von der EU-Kommission genehmigt wurde (d.h. Dezember 2007).

Die spätere Auszahlung des Zuschusses erfolgt ebenfalls in EURO, d.h. auch der Zuschuss für die dänischen Partner wird in EURO ausgezahlt. Der Auszahlungskurs kann schwanken, was zu eventuellen Verlusten führen kann, da gem. Art.81 der VO 1083/2006 die Umrechnung anhand des monatlichen Buchungskurses der EU-Kommission erfolgen muss, der in dem Monat gilt, in dem die Ausgaben in den Büchern der Bescheinigungsbehörde verbucht werden. Der Kurs wird von der Kommission jeden Monat elektronisch veröffentlicht.

Dieses Kursrisiko trifft allein den Leadpartner und führt zu keiner Erhöhung des gesamten bewilligten Zuschusses. 

4. Beschluss des Deutsch-Dänischen Lenkungsausschusses:
	beskrevne projekt. Ansøgningen erklæres hermed som værende en del af nærværende aftale.
 

3. Den tyske partners projektudgifter i euro og den danske partners projektudgifter i kroner blev lagt til grund for beregning af tilskuddet, der bevilges i euro. Tilskuddet, der fremkommer til bevillingen på grundlag af det danske delbudget, beregnes ved hjælp af den faste bevillingskurs 1 euro = DKK 7,4574, dvs. kursen i den måned, hvor det Operationelle Program Fehmarnbeltregion blev godkendt af EU-Kommissionen (december 2007).

Den senere udbetaling af tilskuddet sker ligeledes i euro, dvs. også tilskuddet til de danske partnere udbetales i euro. Udbetalingskursen kan variere, hvilket kan føre til eventuelle tab, da omregningen i henhold til art.81 i forordningen 1083/2006 skal ske ved hjælp af EU-Kommissionens månedlige bogføringskurs, som er gældende i den måned, hvor udgifterne bogføres i Attesteringsmyndighedens bøger. Kursen offentliggøres hver måned elektronisk af Kommissionen.





Denne kursrisiko bæres alene af Leadpartneren og medfører ingen forhøjelse af det samlede bevilgede tilskud. 

4. Beslutningen af det dansk-tyske Styringsudvalg:

	     
Der Beschluss wird hiermit zum Bestandteil dieses Vertrages erklärt.
	     
Beslutningen erklæres hermed som værende en del af nærværende aftale.

	§ 3 Kosten- und Finanzierungsplan
	§ 3 Udgifts- og finansieringsplan

	Der Zuschuss ist auf Grundlage des beigefügten Kosten- und Finanzierungsplans berechnet worden. 

Sowohl Kosten- als auch Finanzierungsplan sind für das Projekt bindend. (für etwaige Änderungen  siehe § 8).
	Tilskuddet er beregnet på grundlag af vedlagte udgifts- og finansieringsplan. 


Både udgifts- og finansieringsplanen er bindende for projektet. (Eventuelle ændringer se § 8).




	Gesamte förderfähige Kosten / Samlede støtteberettigede udgifter: 
maximal / maksimalt 


        

   
EURO


Verteilt je Jahr / Fordelt pr. år



	20xx         

   
EURO
20xx         

   
EURO
20xx         

   
EURO
20xx         

   
EURO


	
Gesamter Zuschuss / Samlet tilskud:
maximal / maksimalt

       EURO


Verteilt je Jahr / Fordelt pr. år


	20xx         

   
EURO
20xx         

   
EURO
20xx         

   
EURO
20xx         

   
EURO



	Förderfähige Kosten und Zuschuss verteilen sich auf Leadpartner und übrige Partner wie folgt:

	Støtteberettigede udgifter og tilskud fordeles på Leadpartner og øvrige partnere som følger:



	Leadpartner       



	
Gesamte förderfähige Kosten nach dem Antrag 

	
Samlede støtteberettigede udgifter ifølge ansøgning

	        

   
DKK =         

   
EUR


	förderfähige Kosten verteilt je Jahr: 
	Støtteberettigede udgifter fordelt pr. år: 



	20xx       DKK =         

   
EUR

20xx       DKK =         

   
EUR  

   

20xx       DKK =         

   
EUR  

   

  

     

20xx       DKK =         

   
EUR  

   

  

     



	Gesamter Zuschuss nach dem Antrag
	Samlet tilskud ifølge ansøgning

	20xx       DKK =         

   
EUR

	Zuschuss verteilt je Jahr:
	Tilskud fordelt pr. år:

	20xx       DKK =         

   
EUR

20xx       DKK =         

   
EUR  

   

20xx       DKK =         

   
EUR  

   

  

     

20xx       DKK =         

   
EUR  

   

  

     



	Partner      


	
Gesamte förderfähige Kosten nach dem Antrag 

Samlede støtteberettigede udgifter ifølge ansøgning
        

   
DKK =         

   
EUR
förderfähige Kosten verteilt je Jahr: 
Støtteberettigede udgifter fordelt pr. år: 

20xx       DKK =         

   
EUR

20xx       DKK =         

   
EUR  

   

20xx       DKK =         

   
EUR  

   

  

     

20xx       DKK =         

   
EUR  

   

  

     

Gesamter Zuschuss nach dem Antrag

Samlet tilskud ifølge ansøgning
20xx       DKK =         

   
EUR
Zuschuss verteilt je Jahr:
Tilskud fordelt pr. år:
20xx       DKK =         

   
EUR

20xx       DKK =         

   
EUR  

   

20xx       DKK =         

   
EUR  

   

  

     

20xx       DKK =         

   
EUR  

   

  

     




	Das Projekt ist förderfähig ab:
	Projektet er støtteberettiget fra:

	     


	Vor diesem Zeitpunkt anfallende Ausgaben sind nicht förderfähig.
	Udgifter, der afholdes før dette tidspunkt, er ikke støtteberettigede.

	Das Projekt muss spätestens am:
	Projektet skal være gennemført og afsluttet senest den:

	     


	durchgeführt und abgeschlossen sein. Nach diesem Datum anfallende Ausgaben sind nicht förderfähig.
	Udgifter, der afholdes efter dette tidspunkt, er ikke støtteberettigede.


	§ 4 Allgemeine Grundsätze für die Projektabwicklung  
	§ 4 Generelle principper for afvikling af projektet  

	1. In Verbindung mit der Durchführung des Projekts muss allgemein belegt werden können, dass eine einwandfreie und verantwortungsvolle Verwaltung der Finanzen nach den Grundsätzen der Wirtschaftlichkeit und Sparsamkeit stattgefunden hat.  Der Preis für eine Leistung darf daher nicht auf einer Interessengemeinschaft / besondere Absprache zwischen Verkäufer und Käufer beruhen.
2. Das Projekt soll unter Beachtung der Wettbewerbsregeln, des Schutzes und der Verbesserung der Umwelt, des Abbaus von Ungleichheiten, der Förderung der Gleichstellung von Mann und Frau und der Regeln für die Vergabe öffentlicher Aufträge durchgeführt werden. 
3. Sofern das Projekt eine Zusammenarbeit mit Unternehmen und Institutionen vorsieht, muss diese Zusammenarbeit für alle Interessierte  frei offen stehen.
4. Die Eu-Vorschriften und die jeweiligen nationalen Vorschriften zur Vergabe öffentlicher Aufträge müssen eingehalten werden sowie das im Handbuch beschriebene Vergabeverfahren. 
5. Alle Teil- und Endergebnisse des Projektes müssen frei zugänglich und der Öffentlichkeit unentgeltlich zur Verfügung gestellt werden. Die Ergebnisse dürfen nicht von intellektuellen Eigentumsrechten umfasst sein.

6. Projekte, die unter dem Interreg IV A-Programm Fehmarnbeltregion bewilligt worden sind und somit Zuschüsse aus den Mitteln des Programms von dem Europäischen Fonds für regionale Entwicklung bekommen, dürfen keine staatliche Beihilfe gem. Art. 87, Abs. 1 des EG-Vertrags erhalten. Das Projekt darf keine wirtschaftlichen Aktivitäten enthalten, d.h. keine Güter oder  Dienstleistungen  anbieten, die auf einem vom Wettbewerb geprägten Markt angeboten werden können und die einen wirtschaftlichen Vorteil für bestimmte Unternehmen gewähren, der zu einer Beeinträchtigung des Wettbewerbs innerhalb der EU führen könnte.

7. Die internen Ausgaben der Zuschussempfänger bei der Projektdurchführung sind Ausgaben zum Selbstkostenpreis, d.h. sie dürfen keinen Gewinn enthalten. 

8. Während der Durchführung des Projektes ist die geltende Gesetzgebung im Hinblick auf das Einholen und den Umgang mit persönlichen Daten einzuhalten.

	1. I forbindelse med gennemførelsen af projektet skal det generelt kunne dokumenteres, at der har været tale om en forsvarlig finansforvaltning i henhold til principperne om effektivitet, produktivitet og sparsommelighed. Prisen for en given ydelse må ikke være bestemt af sammenfald af interesser / særaftaler mellem sælger og køber.
2. Projektet skal gennemføres under iagttagelse af konkurrencebestemmelserne og reglerne for udbud af offentlige opgaver, samt hensynet til beskyttelse og forbedring af miljøet, fjernelse af uligheder og fremme af ligestilling mellem mænd og kvinder. 

3. Såfremt projektet forudser et samarbejde med virksomheder og institutioner, skal nævnte samarbejde være åbent for alle interesserede.
4. EU-bestemmelserne og de til enhver tid gældende nationale bestemmelser om udbud af offentlige opgaver samt den i håndbogen beskrevne udbudsprocedure, skal overholdes. 

5. Samtlige del- og slutresultater af projektet skal være frit tilgængelige og skal stilles vederlagsfrit til rådighed for offentligheden. Resultatet må ikke være omfattet af intellektuelle ejendomsrettigheder.
6. Projekter, som er bevilget under Interreg IV A-programmet Fehmarnbeltregion og således modtager tilskud fra programmidlerne under Den Europæiske Fond for Regionaludvikling, må ikke modtage statsstøtte i henhold til art. 87, stk. 1 i EF-traktaten. Projektet må ikke omfatte økonomiske aktiviteter, dvs. ikke udbyde varer eller tjenesteydelser, som kan udbydes på et konkurrencepræget marked, og som giver bestemte virksomheder en økonomisk fordel, som kunne medføre en forringelse af konkurrencen inden for EU.
7. Støttemodtagernes interne udgifter ved gennemførelsen af projektet er udgifter til kostpris, dvs. de må ikke indeholde avance. 


8. Under gennemførelsen af projektet skal den gældende lovgivning med hensyn til indsamling og behandling af persondata overholdes.



	§ 5 Verpflichtungen des Leadpartners 
	§ 5 Leadpartnerens forpligtelser 

	
Das Projekt wird von den dänischen und deutschen Partnern gemeinsam durchgeführt. Dabei ist der Leadpartner der übergeordnete Verantwortliche für das Projekt. Vorbehaltlich der Regelungen in diesem Vertrag ergeben sich seine Aufgaben insbesondere aus Artikel 20 der VO 1080/2006.
Der Leadpartner nimmt u.a. folgende Aufgaben war:
a. Er legt die Modalitäten für die Beziehungen zwischen ihm und den an dem Vorhaben beteiligten Begünstigten in einer Vereinbarung fest, die insbesondere Bestimmungen, die eine Verwendung der für das Vorhaben bereitgestellten Mittel nach den Grundsätzen der wirtschaftlichen Haushaltsführung gewährleisten, wie auch Modalitäten für die Wiedereinziehung von ohne rechtlichen Grund gezahlten Beträgen enthält.

b. Er ist für die Durchführung des gesamten Vorhabens verantwortlich;

c. Er vergewissert sich, dass die Ausgaben, die von den an dem Vorhaben beteiligten Begünstigten gemeldet werden, zur Durchführung des Vorhabens getätigt wurden und sich auf die Tätigkeiten beziehen, die zwischen den an dem Vorhaben beteiligten Begünstigten vereinbart wurden.

d. Er vergewissert sich, dass die Ausgaben, die von den an dem Vorhaben beteiligten Begünstigten gemeldet werden, von den Prüfern bestätigt worden sind.

e. Er ist für die Überweisung der EFRE-Beteiligung an die an dem Vorhaben beteiligten Begünstigten zuständig.

Ferner muss der Leadpartner im eigenen Namen und im Namen der übrigen Partner insbesondere

a) die Veröffentlichung und den Informationsfluss in Verbindung mit der Projektdurchführung sicherstellen und sich dabei darum kümmern, dass alle Projektergebnisse der Öffentlichkeit frei zur Verfügung gestellt werden,

b) sicherstellen, dass alle für die  Programmüberwachung, Kontrolle, Auswertung und ähnliche Zwecke erforderlichen Informationen dem Interreg-Sekretariat
 und der Verwaltungsbehörde auf Wunsch zur Verfügung gestellt werden, 

c) die rechtzeitige Ausarbeitung und Übersendung aller erforderlichen Unterlagen, Informationen und Berichte sicherstellen,
d) alle Ereignisse, welche die Durchführung des Projekts verzögern, behindern oder unmöglich machen sowie alle Umstände, die eine Änderung der in diesem Vertrag festgelegten Bedingungen/Voraussetzungen bedeuten, unverzüglich der Verwaltungsbehörde oder dem INTERREG-Sekretariat mitzuteilen,
e) ein Buchführungs- und Kontrollsystem aufbauen und aufrechterhalten, das sicherstellt, dass alle Ausgaben und Einnahmen vom Leadpartner und den Projektpartnern eingetragen werden und mit Hilfe von Originalrechnungen oder sonstigen Rechnungsunterlagen mit entsprechendem Beweiswert, identifiziert und belegt werden können.

	
Projektet gennemføres i fællesskab af de danske og de tyske partnere. I den forbindelse er Leadpartneren den overordnede ansvarlige for projektet. I henhold til Artikel 20 i Europa-Parlamentets og Rådets forordning 1080/2006 er 



Leadpartner ansvarlig for følgende: 

a. fastlæggelse af samarbejdet med de enkelte støttemodtagere i form af en aftale, der blandt andet omfatter bestemmelser om sund finansiel forvaltning af de midler, der er afsat til operationen, herunder bestemmelser om opkrævning af uretmæssigt udbetalte beløb. 

b. sikring af gennemførelsen af hele operationen

c. sikring af, at de udgifter, der er opgivet af de enkelte støttemodtagere, er anvendt på at gennemføre operationen og svarer til de aktiviteter, der er aftalt mellem dem. 

d. kontrol af, at de udgifter, der er opgivet af de enkelte støttemodtagere, er godkendt af de tilsynsførende

e. overførelsen af støtte fra EFRU til de enkelte støttemodtagere”

Desuden skal Leadpartneren i eget navn og på vegne af de øvrige partnere i særdeleshed:
a) sikre offentliggørelsen og informationsflowet i forbindelse med gennemførelsen af projektet og tage skridt til, at alle projektresultater stilles frit til rådighed for offentligheden,
b) sikre, at alle informationer, der er nødvendige for overvågning, kontrol, evaluering af programmet og lignende formål stilles til rådighed for Interreg-Sekretariatet
 og Forvaltningsmyndigheden, 
c) sikre den rettidige udarbejdelse og fremsendelse af alle nødvendige bilag, informationer og rapporter,
d) ufortøvet underrette Forvaltningsmyndigheden eller Interreg-Sekretariatet om alle hændelser, som forsinker, hindrer eller udelukker gennemførelsen af projektet, samt alle forhold, som betyder en ændring af de i nærværende aftale fastlagte betingelser/forudsætninger, 
e) etablere og vedligeholde et bogførings- og kontrolsystem, som sikrer, at alle udgifter og indtægter fra Leadpartneren og projektpartnerne registreres og kan identificeres og dokumenteres ved hjælp af originalfakturaer eller andre bogføringsbilag med tilsvarende bevisværdi.



	§ 6 Partnerschaftsvertrag: Vereinbarung zwischen dem Leadpartner und den 

übrigen Projektpartnern
	§ 6 Partnerskabsaftale: Aftale mellem Leadpartneren og de øvrige projektpartnere

	
Der Leadpartner verpflichtet sich, einen Partnerschaftsvertrag mit jedem einzelnen der anderen Projektpartner einzugehen, der deren Verhältnisse untereinander sowie die Verantwortung und jeweiligen Aufgaben festlegt. Der Vertrag muss u.a. Bestimmungen enthalten, die eine einwandfreie Finanzverwaltung der Fördergelder sichern, hierunter auch Bestimmungen für die Rückzahlung von unrechtmäßig ausgezahlten Fördergeldern. Bei der Ausarbeitung des Partnerschaftsvertrages sollte das vom Programm „Fehmarnbeltregion“ bereitgestellte Muster für einen Partnerschaftsvertrag als Ausgangsbasis genommen werden (download www.fehmarnbeltregion.net). Die konkrete Ausarbeitung des Vertrages wird den Partnern überlassen. Als ein Minimum muss er jedoch eine Beschreibung und eine Stellungnahme zu den im Muster des Partnerschaftsvertrages angegebenen Punkten enthalten.

Eine getrennte Aufbewahrung und Buchführung aller Ausgaben und Einnahmen in Verbindung mit der Abwicklung des Projekts müssen durch den Vertrag sichergestellt sein, damit jede finanzielle Aktivität im Projekt identifiziert werden kann.


Der Leadpartner verpflichtet sich, mit dem Unterzeichnen dieses Vertrags, den übrigen Projektpartnern eine Kopie des Vertrages zu überlassen. Innerhalb eines Monats nach Eingang des vom Leadpartner unterschriebenen Zuschussvertrages bei der Verwaltungsbehörde, müsse Kopien alle unterzeichneten Partnerschaftsverträge an die Verwaltungsbehörde übersendet werden. 

Weder die Verwaltungsbehörde, noch das Interreg-Sekretariat oder andere Behörden können für Inhalte des Partnerschaftsvertrages haftbar gemacht werden.


	
Leadpartneren forpligter sig til at indgå en partnerskabsaftale med hver enkelt af de andre projektpartnere, som regulerer deres indbyrdes relationer samt ansvar og respektive opgaver. Aftalen skal bl.a. indeholde bestemmelser, der sikrer en forsvarlig finansforvaltning af støttemidlerne, herunder også bestemmelser om tilbagebetaling af uretmæssigt udbetalte støttemidler. Ved udarbejdelsen af partnerskabsaftalen skal modellen for en partnerskabsaftale, der stilles til rådighed af programmet ”Fehmarnbeltregion”, anvendes som udgangsbasis (download www.fehmarnbeltregion.net). Den konkrete udarbejdelse af aftalen er overladt til partnerne. Som minimum skal aftalen indeholde en beskrivelse og en stillingtagen til de i modellen for partnerskabsaftalen nævnte punkter. 

Aftalen skal sikre, at alle udgifter og indtægter i forbindelse med afvikling af projektet opbevares og bogføres særskilt, således at enhver finansiel aktivitet inden for projektet kan identificeres.

Ved sin underskrift af nærværende aftale forpligter Leadpartneren sig til at overdrage en kopi af aftalen til de øvrige projektpartnere. Inden for en måned efter modtagelse af den af Leadpartneren underskrevne tilskudsaftale hos Forvaltningsmyndigheden skal kopier af alle underskrevne partnerskabsaftaler være fremsendt til Forvaltningsmyndigheden. 

Hverken Forvaltningsmyndigheden eller Interreg-Sekretariatet eller andre myndigheder kan gøres ansvarlige for indholdet af partnerskabsaftalen.



	 § 7 Finanzielle Verwaltung des Projektes
	 § 7 Projektets finansielle administration

	
1. Der Leadpartner und die Projektpartner verpflichten sich, ein getrenntes Konto in Verbindung mit der Durchführung des  Projekts einzurichten. Der Leadpartner ist zuständig für eine getrennte Buchung der förderfähigen Ausgaben und Einnahmen sowie der von ihm selbst und seinen Partnern erhaltenen Zuschüsse und dafür, dass diese eindeutig identifiziert werden können. Eine eindeutige Buchungsablage ist sicherzustellen.

2. Der dänische Leadpartner bzw. Partner muss ein in Euro geführtes Konto für Einzahlungen bzw. Auszahlungen von  EFRE-Zuschüssen an das Projekt einrichten.

3. Die Auszahlung von Zuschüssen setzt voraus, dass die Ausgaben nur die im von Lenkungsausschuss genehmigten Budget aufgeführten förderfähige Ausgaben umfassen d.h. nur vom Interreg-Sekretariat und der Verwaltungsbehörde in Verbindung mit dem Projektantrag bewilligte Ausgabenposten bezuschusst werden können. Neue Ausgabenposten, die nicht im Voraus schriftlich bewilligt worden sind, können nicht in der Berechnungsgrundlage bei der Auszahlung von Zuschüssen berücksichtigt werden. Bezüglich einer näheren Festlegung und einer konkreten Entscheidung im Hinblick auf die Förderfähigkeit von Ausgaben wird auf das Handbuch hingewiesen.

4. Nur belegbare und tatsächlich entstandene Projektausgaben, die innerhalb des Förderzeitraums entrichtet worden sind, können bezuschusst werden.

5. Einnahmen aus dem Projekt müssen von den förderfähigen Ausgaben abgezogen werden. Sollten Einnahmen über den Projektzeitraum hinaus erzielt werden und ist eine objektive Schätzung der zu erwartenden Einnahmen nicht möglich, so werden die erzielten Einnahmen binnen fünf Jahren nach Abschluss eines Vorhabens von den bei der Kommission geltend gemachten Ausgaben abgezogen. 


	1. Leadpartneren og projektpartnerne forpligter sig til at oprette en særskilt konto i forbindelse med gennemførelsen af projektet. Leadpartneren er ansvarlig for en særskilt bogføring af de støtteberettigede udgifter samt af de af ham selv og hans partnere modtagne tilskud og for at disse entydigt kan identificeres. Der skal sikres entydige revisionsspor.
2. Den danske Leadpartner resp. partner skal oprette en euro-konto for indbetalinger og udbetalinger af EFRU-tilskud til projektet.

3. Udbetalingen af tilskud forudsætter, at udgifterne kun omfatter de i det af Styringsudvalget godkendte budget opførte støtteberettigede udgifter dvs. at der kun kan ydes tilskud til udgiftsposter, der er redegjort for og ansøgt om i forbindelse med projektansøgningen. Nye udgiftsposter, som ikke på forhånd er skriftligt bevilget, kan ikke inddrages i beregningsgrundlaget ved udbetalingen af tilskud. Med hensyn til nærmere fastlæggelse og en konkret afgørelse med henblik på støtteberettigelsen af udgifter henvises til Håndbogen.

4. Der kan kun ydes tilskud til dokumenterbare og faktisk afholdte projektudgifter, som er afholdt inden for støttetidsrummet.
5. Indtægter fra projektet skal fradrages de støtteberettigede udgifter. Såfremt der opnås indtægter ud over projekttidsrummet, og såfremt en objektiv vurdering af de forventede indtægter ikke er mulig, bliver de opnåede indtægter inden for fem år efter et projekts afslutning fradraget i de udgifter, der gøres gældende over for Kommissionen.

	§ 8 Projektänderungen während des Durchführungszeitraumes
	§ 8 Projektændringer i gennemførelsestidsrummet

	1. Verschiebungen des jährlichen Budgets von mehr als 10%, müssen spätestens mit dem Jahresbericht schriftlich beim Interreg-Sekretariat beantragt und von diesem genehmigt werden. 

2. Änderungen des Inhalts sowie alle Änderungen während der Projektdauer müssen vom Leadpartner unverzüglich beim Interreg-Sekretariat beantragt und von diesem genehmigt werden.

	1. Forskydninger i årsbudgettet på mere end 10 % skal senest sammen med årsrapporten skriftligt ansøges af Leadpartneren hos og godkendes af Interreg-Sekretariatet. 

2. Ændringer af indholdet samt alle ændringer under projektets varighed skal ansøges af Leadpartneren hos og godkendes af Interreg-Sekretariatet.



	§ 9 Öffentlichkeitsarbeit und Informations- und Publizitätspflichten
	§ 9 Offentlighedsarbejde og informations- og publicitetsforpligtelser

	
1. Es ist Aufgabe des Leadpartners, die Projektpartner von den Informationspflichten in Kenntnis zu setzen, die mit der Zusage von EU-Zuschüssen für das Projekt verbunden sind (s. Art. 8 und 9 der Verordnung (EG) Nr. 1828/2006). Hierzu gehören insbesondere Informationen darüber, dass das Projekt mit Zuschüssen des Europäischen Fonds für regionale Entwicklung unter dem INTERREG IV A-Programm Fehmarnbeltregion gefördert und unterstützt wird. 


2.  Der Leadpartner ist dafür zuständig, dass die Ergebnisse des Projekts der Öffentlichkeit unentgeltlich zur Verfügung gestellt werden. Das EU-Logo und der Programmslogan müssen in sämtlichen Projektberichten, Homepages oder anderen Formen von Veröffentlichungen enthalten und auf vom Projekt
 organisierten Veranstaltungen benutzt werden. Im Falle der Erstellung einer eigenen Projektinternetseite verpflichtet sich der Leadpartner einen Link zur Programmseite (www.fehmarnbeltregion.net) zu setzen.
	1. Det er Leadpartnerens opgave at informere projektpartnerne om informationsforpligtelserne, som er forbundet med tilsagnet om EU-tilskud til projektet (se art. 8 og 9 i forordningen (EF) nr. 1828/2006). Hertil hører i særdeleshed informationer, om at projektet har fået tilskud og støttes af midler fra Den Europæiske Fond for Regionaludvikling under INTERREG IV A-programmet Fehmarnbeltregion. 

2. Leadpartneren er ansvarlig for, at projektets resultater vederlagsfrit stilles til rådighed for offentligheden. EU-logo og programslogan skal være indeholdt i samtlige projektrapporter, hjemmesider og andre former for publikationer samt produkter finansieret af programmet og skal anvendes ved arrangementer, der organiseres af projektet
. Såfremt der oprettes en egen internetside for projektet, forpligter Leadpartneren sig til at etablere et link til programsiden (www.fehmarnbeltregion.net).

	§ 10 Wirtschaftsprüfung
	§ 10 Revision

	1. Alle in der Projektdurchführung genannten Ausgaben und Einnahmen müssen von den für das Projekt von der Verwaltungsbehörde bzw. dem Interreg-Sekretariat genehmigten Prüfern, gemäß Artikel 16 VO 1080/2006, geprüft werden. 

2. Der Prüfer des Leadpartners muss insbesondere  bestätigen,

a) dass die Ausgaben der übrigen Projektpartner entweder vom Prüfer des Leadpartners oder von den genehmigten Prüfern der Projektpartner gemäß den geltenden Vorschriften geprüft worden sind, 

b) dass alle Prüfvermerke der Projektpartner ohne Vorbehalte vorliegen, 

c) dass der Leadpartner den Verpflichtungen gemäß Artikel 20 VO 1080/2006 nachgekommen ist.

	1. Alle udgifter og indtægter, der nævnes i projektgennemførelsen, skal revideres af en tilsynsførende, der er godkendt af Forvaltningsmyndigheden resp. Interreg-Sekretariatet i henhold til artikel 16 i forordningen 1080/2006. 
2. Leadpartnerens tilsynsførende skal i særdeleshed attestere,

a) at de øvrige projektpartneres udgifter er revideret af projektpartnernes godkendte tilsynsførende i henhold til gældende bestemmelser, 
b) at alle revisionspåtegninger fra projektpartnerne foreligger og er uden forbehold, 
c) at Leadpartneren har opfyldt forpligtelserne i henhold til artikel 20 i forordningen 1080/2006.



	§ 11 Berichtswesen und Abrechnungen
	§ 11 Rapportering og afregninger

	1. Der Leadpartner muss während der Laufzeit des Projekts dem INTERREG-Sekretariat folgende Berichte vorlegen:
a) Jährliche Durchführungsberichte (Jahresberichte), 

b) Zwischenberichte in Verbindung mit den Auszahlungsanträgen, 
c) Abschlussbericht.


Zu Erstellung dieser Berichte müssen die vom Programm „Fehmarnbeltregion“ bereitgestellten Formulare (www.fehmarnbeltregion.net) genutzt werden.


2.    Der jährliche Durchführungsbericht muss bis zum 15.2. des darauf folgenden Jahres eingereicht      werden. Der Bericht besteht aus:

a) einer Beschreibung der im Berichtsjahr durchgeführten Aktivitäten (einschließlich Publizitätsaktivitäten) im Vergleich zu den geplanten Aktivitäten 

b) den mit Prüfvermerkn versehenen finanziellen projektbezogenen Jahresabschlüssen des Leadpartners und aller Partner,

c) dem mit Prüfvermerk versehenen vollständigen akkumulierten finanziellen Jahresabschluss

d) einem Auszahlungsantrag (siehe § 13)


3. Zusätzlich zum Jahresbericht muss jährlich bis zum 15. September – zusammen mit einem Auszahlungsantrag (siehe § 13) ein vereinfachter Zwischenbericht eingereicht werden. 


4.   Spätestens 3 Monate nach Abschluss des Projektes muss der Leadpartner einen Abschlussbericht vorlegen. Dieser Bericht besteht aus:

a) einer Beschreibung des Verlaufs und der Entwicklung des gesamten Zeitraums des Durchführung des Projekts im Vergleich zu den geplanten Zielen und Ergebnissen einschließlich der Vorlage aller im Verlauf des Projekts für die Öffentlichkeitsarbeit erstellten Unterlagen,

b) einer mit Prüfvermerk versehene vollständige Projektabrechnung,

c) einem Auszahlungsantrag (siehe § 13).  

Weitere Informationen zur Ausarbeitung dieser Berichte sind im Handbuch erhältlich.
	1. Leadpartneren skal under projektets varighed fremlægge følgende rapporter for Interreg-Sekretariatet:
a) 
Årlige gennemførelsesrapporter (årsrapporter) 

b) 
Statusrapporter i forbindelse med ansøgninger om udbetalinger
c) 
Afslutningsrapport


Til udarbejdelse af nævnte rapporter skal de skemaer anvendes, der stilles til rådighed af programmet ”Fehmarnbeltregion” (www.fehmarnbeltregion.net).


2. Den årlige gennemførelsesrapport skal indleveres senest den 15. februar i det følgende år. Rapporten består af:

a) en beskrivelse af de i det rapporterede år gennemførte aktiviteter (herunder informationsaktiviteter) i forhold til de planlagte aktiviteter, 

b) Leadpartnerens og alle øvrige partneres finansielle projektrelaterede årsregnskaber, forsynet med revisionspåtegning,

c) den fuldstændige akkumulerede finansielle årsrapport, forsynet med revisionspåtegning,

d) en udbetalingsanmodning (se § 13).


3. Ud over årsrapporten skal der hvert år senest den 15. september – sammen med en udbetalingsanmodning (se § 13) – indleveres en forenklet statusrapport. 


4. Senest 3 måneder efter projektets afslutning skal Leadpartneren fremlægge en afslutningsrapport. Denne rapport består af:

a) en beskrivelse af forløbet og udviklingen i det samlede tidsrum for gennemførelsen af projektet i forhold til de planlagte mål og resultater, herunder fremlæggelse af alle under projektet med henblik på offentlighedsarbejde udarbejdede materialer,

b) en fuldstændig projektafregning, forsynet med revisionspåtegning,

c) en udbetalingsanmodning (se § 13).  

Nærmere informationer om udarbejdelsen af disse rapporter findes i håndbogen.


	§ 12 Aufbewahrungspflicht
	§ 12 Opbevaringspligt

	1. Sowohl für den Leadpartner als auch für die Projektpartner gilt, dass Rechnungsbelege (Originale) über Ausgaben und Einnahmen bis 31.12.2020 für eventuelle Prüfungs- und Kontrollzwecke getrennt von den sonstigen Belegen des Leadpartners/der Partner aufzubewahren sind. Der Leadpartner vergewissert sich, dass die Projektpartner die genannten Belege aufbewahren.

2. Dem INTERREG-Sekretariat, der Verwaltungsbehörde, der Prüfbehörde, dem Europäischen Rechnungshof, Vertretern der EU-Kommission, den nationalen Behörden bzw. den von Behörden Beauftragten sowie Evaluatoren muss während und nach der Durchführung des Projekts Zugang zu allen entsprechenden Informationen über das Projekt und die Projektabwicklung ermöglicht werden. Sie sind befugt, weitere Angaben von den Zuschussempfängern einzuholen und auf Verlangen Einsicht in alle Belege über Ausgaben und Einnahmen zu nehmen. 

3. Die Bescheinigungsbehörde ist befugt, die Auszahlung von Zuschüssen an den Leadpartner auszusetzen, bis alle angeforderten Informationen und Unterlagen eingereicht oder in anderer Weise zur Verfügung gestellt worden sind.


	1. Både for Leadpartneren og for projektpartnerne gælder, at bogføringsbilag (originaler) over udgifter og indtægter skal opbevares frem til 31.12.2020 adskilt fra Leadpartnerens/de andre partneres øvrige bilag med henblik på eventuelle revisions- og kontrolformål. Leadpartneren skal sikre sig, at projektpartnerne opbevarer de nævnte bilag.

2.  Interreg-Sekretariatet, Forvaltningsmyndigheden, Revisionsmyndigheden, Den Europæiske Revisionsret, repræsentanter for EU-Kommissionen, nationale myndigheder resp. myndighedernes repræsentanter samt evaluatorer skal under og efter projektets gennemførelse have adgang til alle relevante informationer om projektet og projektets afvikling. De er berettiget til at indhente yderligere oplysninger fra støttemodtagerne og på anmodning få indsigt i alle bilag om udgifter og indtægter. 

3. Attesteringsmyndigheden er berettiget til at udsætte udbetalingen af tilskud til Leadpartneren, indtil alle krævede informationer og bilag er indleveret eller på anden måde stillet til rådighed.



	§ 13 Auszahlung von Zuschüssen für das Projekt
	§ 13 Udbetaling af tilskud til projektet

	1. Grundsätzlich gilt, dass die Projektträger im Verlauf des Projektes in Vorleistung gehen müssen. Auszahlungsanträge können erst nach Vorlage eines durch die für das Projekt von der Verwaltungsbehörde bzw. dem Interreg Sekretariat genehmigten Wirtschaftsprüfer ausgestellten Testates zu den getätigten Zahlungen gestellt werden und erst nach Prüfung durch die zuständige Behörde können die Mittel dann ausgezahlt werden. Zweimal im Jahr, bis jeweils zum 15.02. (in Verbindung mit dem Jahresbericht) und zum 15.09. (unter Zusendung eines formlosen Zwischenberichtes) muss der Leadpartner die Auszahlungsanträge beim INTERREG-Sekretariat eingereicht haben. Ein dritter Auszahlungsantrag jeweils zum 15.05. des laufenden Jahres ist optional. Weiterhin kann die Verwaltungsbehörde einen weiteren Auszahlungsantrag anfordern. 
Zu Einreichung der Auszahlungsanträge müssen die vom Programm „Fehmarnbeltregion“ bereitgestellten Formulare (www.fehmarnbeltregion.net) genutzt werden.

2. Voraussetzung für die Auszahlung ist, dass

a) dieser Vertrag wirksam geworden ist, 

b) die Auszahlungsbedingungen nachweislich erfüllt sind 

c) eine mit Prüfvermerk versehene Gesamtabrechnung, 

d) eine mit Prüfvermerk versehene Abrechnungen der Partner und 

e) ein entsprechender Bericht über die Durchführung des Projekts vorliegt.


3.   Weiterhin ist Voraussetzung, dass seitens der Europäischen Kommission ausreichend EFRE- Mittel auf das Konto des Programms zur Verfügung gestellt worden sind. Es wird in diesem Zusammenhang darauf hingewiesen, dass aufgrund der besonderen EU-Regeln für Auszahlungen, denen das Programm und die Bescheinigungsbehörde unterliegen, können Verzögerungen der Auszahlung an den Leadpartner auftreten. In diesem Zusammenhang können Verzugszinsen gegenüber der Verwaltungsbehörde oder sonstigen Partnern nicht geltend gemacht werden.

Weitere Informationen zur Ausarbeitung der Auszahlungsanträge sind im Handbuch erhältlich.
	
1. Projektpartnerne afholder under projektets forløb i første omgang selv udgifterne. Der kan først anmodes om udbetalinger efter fremlæggelse af en attest for de afholdte udgifter, der er udstedt af de af Forvaltningsmyndigheden eller af Interreg-Sekretariatet for projektet godkendte tilsynsførende, og midlerne kan først udbetales efter kontrol hos den ansvarlige myndighed. To gange om året, senest den 15. februar (i forbindelse med årsrapporten) og senest den 15. september (i forbindelse med fremsendelse af den uformelle statusrapport) skal Leadpartneren indlevere udbetalingsanmodningerne til Interreg-Sekretariat. En tredje udbetalingsanmodning til den 15. maj i det løbende år er valgfri. Forvaltningsmyndigheden kan desuden forlange en yderligere udbetalingsanmodning, såfremt der er behov for det til programmets opfyldelse af N+2-krav.
Til indlevering af udbetalingsanmodningerne skal de skemaer anvendes, der stilles til rådighed af programmet ”Fehmarnbeltregion” (www.fehmarnbeltregion.net).
 2.  Som betingelser for udbetalingen gælder, at

a) nærværende aftale er trådt i kraft, 

b) udbetalingsbetingelserne er opfyldte og dokumenterede 

c) der foreligger en samlet afregning, forsynet med revisionspåtegning, 

d) partnernes afregninger er forsynet med en revisionspåtegning uden forbehold samt  

e) at der foreligger en rapport om gennemførelsen af projektet. 


3. Desuden er det en betingelse, at der af EU-Kommissionen er stillet tilstrækkelige EFRU-midler til rådighed på programmets konto. I denne forbindelse gøres der opmærksom på, at der kan optræde forsinkelser i udbetalinger til Leadpartneren på grund af de særlige EU-regler for udbetalinger, som programmet og Attesteringsmyndigheden er underlagt. I denne forbindelse kan der ikke kræves morarenter af Forvaltningsmyndigheden eller andre partnere.

Nærmere informationer om udfærdigelsen af udbetalingsanmodninger findes i håndbogen.

	§ 14 Unregelmäßigkeiten, Haftung und Rückzahlungsforderungen
	§ 14 Uregelmæssigheder, ansvar og krav på tilbagebetaling

	1. Jeder einzelne Partner haftet für eventuelle Fehler bezüglich der von ihm mitgeteilten Angaben zu den Ausgaben.

2. Die Verwaltungsbehörde kann diesen Vertrag nach Benachrichtigung des Lenkungsausschusses fristlos kündigen mit der Folge, dass der Zuschuss ganz oder teilweise entfällt und bereits ausgezahlte Zuschüsse ganz oder teilweise, eventuell unter Berücksichtigung von Zinsen zurückgefordert werden können. Die Verwaltungsbehörde ist zur fristlosen Kündigung berechtigt, wenn, 

a. das Projekt nicht in Übereinstimmung mit dem genehmigten Antrag und dem bewilligten Budget sowie den hier festgelegten Vertragsbestimmungen durchgeführt wird,

b. das Projekt nicht vollständig durchgeführt werden kann oder nicht innerhalb des hier festgelegten Zeitraums durchgeführt werden kann,
c. die geltenden EU-Vorschriften und nationalen Vorschriften nicht eingehalten werden,

d. die Voraussetzungen für die Bewilligung wesentlich geändert worden sind, insbesondere, wenn einer der Zuschussempfänger seine Satzung in einer Weise ändert, die die Förderfähigkeit des Trägers und die Akzeptanz seiner Kofinanzierung ausschließen, oder eine Anmeldung zur Insolvenz erfolgt ist, Pfändungen oder Verhandlungen über einen Zwangsvergleich erfolgen,
e. der Leadpartner die im obliegenden Berichtspflichten nicht fristgerecht erfüllt,

f. der Abschluss dieses Vertrags durch Angaben zustande gekommen ist, die in wesentlicher Hinsicht unrichtig oder unvollständig waren, 

g. die Partner vorgesehene Kontrollmaßnahmen behindern,

h. andere Verhältnisse, sofern der Lenkungsausschuss es beschlossen hat. 

3. Im Falle des Verdachts von Unregelmäßigkeiten sind das INTERREG-Sekretariat und die Verwaltungsbehörde berechtigt, unbeschadet der Rechte sonstiger Prüfbehörden, die zur Aufklärung des Sachverhaltes erforderlichen Prüfungen vorzunehmen. Falls es notwendig erscheint, können sie sich hierzu externer Prüfer bedienen. Das Projekt kann dafür unterbrochen werden. Werden bei der Prüfung Unregelmäßigkeiten festgestellt, hat der Projektträger die Kosten für die Prüfung zu tragen. Bis zur Klärung der Angelegenheit werden keine weiteren Zahlungen an das Projekt geleistet. 


4. Rückzahlungsforderungen können während des ganzen Zeitraums der Projektdurchführung und nach endgültiger Abrechnung des Programms gegenüber der EU-Kommission geltend gemacht werden, d.h. bis einschl. Ende 2020. Während dieser ganzen Zeit können Kontrollbesuche bei den Projektpartnern durchgeführt werden. 

5. Die Bescheinigungsbehörde wird vom Leadpartner jeden unrechtmäßig ausgezahlten Betrag zurückfordern. Somit ist es der Leadpartner, der zunächst den von der Bescheinigungsbehörde geforderten Betrag zurückzahlen muss, unabhängig davon, ob es der Leadpartner selbst oder ein Projektpartner ist, der einen unrechtmäßig ausgezahlten Betrag erhalten hat. Die betreffenden Projektpartner sind verpflichtet, den unrechtmäßig ausgezahlten Betrag an den Leadpartner gem. ihres Partnerschaftsabkommens zurückzuzahlen.


6. Rückzahlungsforderungen sind innerhalb eines Monats nach Eingang des Rückforderungsschreibens beim Leadpartner fällig. 


7. Wird die Rückzahlung verspätet geleistet, so werden Verzugszinsen fällig. Die Höhe des Zinssatzes beläuft sich dabei auf 1,5 Prozentpunkte über dem von der Europäischen Zentralbank am ersten Werktag des Monats, in den der Fälligkeitstermin fällt, für ihre Kapitalrefinanzierungsoptionen festgelegten Zinssatz.

	1.  Hver enkelt partner er ansvarlig for eventuelle fejl med hensyn til de af ham givne oplysninger om udgifterne.

2.  Forvaltningsmyndigheden er berettiget til uden varsel at ophæve nærværende aftale efter meddelelse til Styringsudvalget med den konsekvens, at tilskuddet helt eller delvist bortfalder, og allerede udbetalte tilskud kan kræves helt eller delvist tilbagebetalt eventuelt med tilskrivning af renter. Forvaltningsmyndigheden er berettiget til at hæve aftalen uden varsel, såfremt 

a. projektet ikke gennemføres i overensstemmelse med den godkendte ansøgning og det bevilgede budget samt de her fastsatte aftalebestemmelser,

b. projektet ikke kan gennemføres fuldstændigt eller ikke kan gennemføres inden for det her fastlagte tidsrum,

c. de gældende EU-forskrifter og nationale forskrifter ikke overholdes,

d. forudsætningerne for bevillingen er ændret væsentligt, i særdeleshed såfremt en af støttemodtagerne ændrer sine vedtægter på en måde, som udelukker partnerens støtteberettigelse eller godkendelse af dennes medfinansiering, eller der er anmeldt konkurs eller foretaget udlæg eller er indledt forhandlinger om tvangsakkord,

e. Leadpartneren ikke rettidigt opfylder de ham påhvilende rapporteringspligter,

f. indgåelsen af nærværende aftale beror på oplysninger, som i væsentligt omfang er urigtige eller ufuldstændige, 

g. partnerne hindrer planlagte kontrolforanstaltninger,

h. andre forhold, såfremt Styringsudvalget har truffet endelig afgørelse i sagen.
3. I tilfælde af mistanke om uregelmæssigheder er Interreg-Sekretariatet og Forvaltningsmyndigheden berettiget til uagtet andre kontrolmyndigheders rettigheder at foretage kontroller, der er nødvendige til belysning af forholdet. Såfremt det anses for at være nødvendigt, kan der anvendes eksterne tilsynsførende og projektet kan afbrydes mens undersøgelserne foregår. Såfremt der ved revisionen konstateres uregelmæssigheder, bæres omkostningerne i forbindelse med til revisionen af projektpartneren. Der ydes ikke yderligere betalinger til projektet, før forholdet er afklaret. 

4. Krav på tilbagebetaling kan gøres gældende i hele tidsrummet for projektgennemførelsen og efter programmets endelige afregning over for EU-Kommissionen, dvs. til og med udgangen af 2020. Inden for dette tidsrum kan der gennemføres kontrolbesøg hos projektpartnerne. 

5. Attesteringsmyndigheden vil kræve alle uretmæssigt udbetalte beløb tilbagebetalt af Leadpartneren. Således er det Leadpartneren, der i første omgang skal tilbagebetale det af Attesteringsmyndigheden krævede beløb, uanset om det er Leadpartneren selv eller en projektpartner, der har modtaget et uretmæssigt udbetalt beløb. De involverede projektpartnere er forpligtet til at tilbagebetale det uretmæssigt udbetalte beløb til Leadpartneren i henhold til deres partnerskabsaftale.
6. Krav på tilbagebetalinger forfalder til betaling inden for en måned efter modtagelse af tilbagebetalingsskrivelsen hos Leadpartneren. 


7. Erlægges tilbagebetalingen med forsinkelse, tillægges der morarenter. Renten er fastsat til 1,5 procentpoint over den rentesats, der fastsættes af den Europæiske Centralbank den første hverdag i den måned, hvori forfaldsterminen ligger, for dens kapitalrefinansieringsoptioner.



	§ 15 Gerichtsstand, anwendbares Recht
	§ 15 Værneting og lovvalg

	1. Zuständig für Streitigkeiten aus diesem Vertrag ist das Verwaltungsgericht Næstved (DK). Die damit in Verbindung stehenden Ausgaben sind nicht förderfähig.
2. Diese Vereinbarung unterliegt dem dänischen Recht. 


	
 1. Tvister i forbindelse med nærværende aftale afgøres af retten i Næstved (DK). Udgifter i forbindelse hermed er ikke støtteberettigede.

 2. Nærværende aftale er underlagt dansk lov. 



	§ 16 Inkrafttreten dieses Zuschussvertrags, Sonstiges
	§ 16 Tilskudsaftalens ikrafttræden, andet



	Der Zuschussvertrag tritt bei Erfüllung aller nachfolgenden Bedingungen in Kraft:

1. Der Leadpartner sendet den von ihm unterschriebenen Vertrag an die Verwaltungsbehörde zurück
2. Der Leadpartner sendet Kopie alle rechtswirksam unterzeichneten Partnerschaftsverträge an die Verwaltungsbehörde.

Der Leadpartner muss alle rechtswirksamen unterzeichneten Verträge innerhalb eines Monats nach Eingang dieses Vertrags an die Verwaltungsbehörde zurück senden. Sofern dies nicht möglich ist, muss der Leadpartner dies der Verwaltungsbehörde bevor die Zeitfrist melden.

Es ist außerdem eine Voraussetzung, dass die dänischen Prüfer anhand der Checkliste
 die Geschäftssysteme des dänischen Leadpartner/Projektpartners geprüft und akzeptiert haben.

Für den Fall, dass einzelne Bestimmungen dieses Vertrags unwirksam sind oder dieser Vertrag eine Regelungslücke enthält, wird die Gültigkeit des Vertrages im Übrigen nicht berührt. Die Vertragspartner sind verpflichtet, die unwirksamen Bestimmungen bzw., die Regelungslücke durch eine dem Ziel dieses Vertrages möglichst nahekommende Regelung zu ersetzen.

Die Gültigkeit des Vertrags setzt sich auch nach Abschluss des Projektes fort. 


	Tilskudsaftalen træder i kraft, når alle nedenstående betingelser er opfyldt:

1. Leadpartneren returnerer den underskrevne aftale til Forvaltningsmyndigheden 
2. Leadpartneren sender kopi af alle underskrevne partnerskabsaftaler til Forvaltningsmyndigheden 
Samtlige aftaler skal returneres til Forvaltningsmyndigheden i underskreven stand inden for en måned med mindre særlige forhold gør sig gældende. Særlige forhold skal meddeles Forvaltningsmyndigheden hurtigst muligt og inden for tidsfristen.

I tilfælde af at enkelte bestemmelser i denne aftale er ugyldige, eller at der mangler bestemmelser i aftalen, berøres aftalens gyldighed i øvrigt ikke heraf. Aftaleparterne er forpligtet til at erstatte de ugyldige resp. manglende bestemmelser med en bestemmelse, der mest muligt svarer til nærværende aftales formål.
Endelig godkendelse af projektansøgningen forudsætter at danske tilsynsførende har indsendt og erklæret sig på tjeklisten for danske projekttageres forretningsgange og registreringssystemer.

Aftalen forbliver gyldig også efter projektets afslutning. 




Unterschriften / Underskrifter
Verwaltungsbehörde / Forvaltningsmyndighed 
Leadpartner

Unterschrift / Underskrift


Unterschrift / Underskrift

Name und Datum /


Name und Datum
Navn og dato



Navn og dato
� Leadpartner = federführender Zuschussempfänger und Partner des Vertrags. Leadpartner und Projektpartner = Zuschussempfänger


� Leadpartner = penneførende støttemodtager og aftalepart. Leadpartner og projektpartnere = støttemodtager


� Verwaltungsbehörde: Das Organ, das das Programm verwaltet. Die Region Seeland ist gemeinsame Verwaltungsbehörde für die dänische und deutsche Seite.


� Forvaltningsmyndigheden: Det organ, som administrerer programmet. Region Sjælland er fælles forvaltningsmyndighed for både den danske og den tyske side.


�Das Organ, das die Projektträger berät und betreut sowie die Projekte während der Durchführung begleitet.


�Organet, som vejleder og yder bistand til projektpartnerne og følger projektet under gennemførelsen.


� Der Programm-Slogan und das EU-Logo können unter � HYPERLINK "http://www.fehmarnbeltregion.net" ��www.fehmarnbeltregion.net� heruntergeladen werden.


�Programsloganet og EU-logoet kan downloades under � HYPERLINK "http://www.fehmarnbeltregion.net" ��www.fehmarnbeltregion.net�.


� Tjekliste til godkendelse af forretningsgange og registreringsystemer.
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